Acts 27:37



 is the transitional use (this is almost a parenthetical use) of the postpositive conjunction DE, meaning “Now.”  With this we have the first person plural imperfect middle indicative from the verb EIMI, which means “to be: we were.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes the continuing state of being at that time in the past.


The middle voice is an indirect middle, which emphasizes the subject as producing the state of being.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the predicate nominative from the feminine plural article, adjective PAS (meaning “all”), and noun PSUCHĒ, meaning literally “souls,” but also meaning “the persons.”
  Then we have the preposition EN plus the locative of place from the neuter singular article and noun PLOION, meaning “in the ship.”

“Now all the persons in the ship were”

 is the predicate nominative from the feminine plural cardinal adjectives DIAKOSIOI, meaning “two hundred” and HEBDOMĒKONTA, meaning “seventy” and HEX, meaning “six.”  These three adjectives modify the noun PSUCHĒ.  The predicate of the verb is “two hundred seventy six.”
“two hundred and seventy-six.”

Acts 27:37 corrected translation
“Now all the persons in the ship were two hundred and seventy-six.”
Explanation:
1.  “Now all the persons in the ship were”

a.  Luke then tells (almost as a parenthetical statement
) that there were 276 people on board the ship.


b.  This number included the ship-owner, captain of the ship, the centurion Julius and all his soldiers (we are not told how many were with him), Paul and his two traveling companions (Luke and Aristarchus), the other prisoners (we are not told how many there were), the sailors, and all the rest of the passengers.


c.  Notice that the people on this ship came in all shapes, sizes, colors and creeds.  Some were Roman citizens, most were not.  The people on the ship are representative of the people of this world.  And God was not willing that any should perish, but that all should come to a knowledge of Christ.


d.  If God could save one, He could save one hundred.  And if God could save one hundred, He could save one thousand.  God had no difficulty delivering every person on board the ship.

2.  “two hundred and seventy-six.”

a.  The fact that Roman/Greek/Egyptian grain ships were large enough to hold this many people has been well proven by archeologists.  Even sunken ships have been found that confirm the size and ability to transport this many people as well as thousands of tons of cargo.  Therefore, this number is no exaggeration by Luke as some liberal scholars used to claim.  “Josephus was shipwrecked with six hundred persons on board.”
  Josephus’ shipwreck occurred four years later in the same area of the Mediterranean, and people had to swim all night until rescued.  Only eighty people survived.


b.  The variations in the manuscripts give this number as: Codex Vaticanus 76,  Codex Alexandrinus 275; Codex Ephraem 270; Egyptian translations 176 or 876.  As you can see, some of the copyists knew Greek and others just guessed.


c.  The importance of this number is the fact that Paul’s leadership influenced all of these people.  Such is the spiritual gift of evangelism, which is a powerful influence on others for their benefit.

� BDAG, p. 1099.


� Lenski, p. 1092 says this is a parenthesis; as does Witherington, p. 773.


� Bromiley, G. W. (1988; 2002). The International Standard Bible Encyclopedia, Revised (4:486). Wm. B. Eerdmans.
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